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Програма навчальної дисципліни «Міжкультурна комунікація в нових медіа» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки магістрів спеціальності 061 – Журналістика.


1. Опис навчальної дисципліни

1.1. Мета викладання навчальної дисципліни
           Метою навчальної дисципліни є формування у студентів культурно толерантного мислення, відкритості до культурного різноманіття та  формування навичок, необхідних для ефективної міжкультурної комунікації та соціокультурної експертизи міжкультурної взаємодії в нових медіа. 

1.2. Основні завдання вивчення дисципліни
- ознайомити студентів з основними концептуальними надбаннями міжкультурної комунікації як наукової дисципліни; 
- ознайомити студентів з основними дослідженнями впливу нових медіа на різні аспекти міжкультурної комунікації: міжкультурні взаємовідносини, культурну ідентифікацію, міжкультурну адаптацію, міжкультурні конфлікти;
- ознайомити студентів з ефективними комунікативними стратегіями при міжкультурній комунікації в медійному просторі;
- розвинути у студентів навички ефективної міжкультурної комунікації в нових медіа;
- навчити студентів засобам аналізу міжкультурної комунікації, виявлення стереотипів та хибних атрибуцій в нових медіа. 

1.2. Кількість кредитів – 5 кредитів ECTS.

1.4.Загальна кількість годин – 150 год.






	1.5. Характеристика навчальної дисципліни

	Нормативна / за вибором

	Денна форма навчання
	Заочна (дистанційна) форма навчання

	Рік підготовки

	1-й
	-й

	Семестр

	2-й
	-й

	Лекції

	16 год.
	год.

	Практичні, семінарські заняття

	32 год.
	год.

	Лабораторні заняття

	год.
	год.

	Самостійна робота, у тому числі

	102 год.
	год.

	Індивідуальні завдання

	год.



1.6. Заплановані результати навчання
Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні досягти таких результатів навчання:
· знати концепції культурної неоднорідності сучасного суспільства;
· розуміти роль нових медіа в міжкультурній комунікації в сучасному світі;
· оперувати основними концепціями та поняттями міжкультурної комунікації як окремої дисципліни;
· вміти застосовувати на практиці знання основних стратегій міжкультурної комунікації;
· вміти ідентифікувати стереотипи та знати основні шляхи їхнього подолання. 
· знати основні методи подолання міжкультурних конфліктів;
· знати основні методи аналізу міжкультурної комунікації в нових медіа. 




2. Тематичний план навчальної дисципліни

Розділ 1. Вступ до міжкультурної комунікації в нових медіа 
Тема 1. Актуальність вивчення міжкультурної комунікації в сучасному суспільстві. 
Міжкультурна комунікація в Університеті (В. Бакіров, Н. Ушакова, Хижняк Л.). Глобалізація, глокалізація, цифроїзація, медіатизація суспільства як виклики сучасності. Нові медіа та глобалізація. Основні аспекти вивчення культури в міжкультурних студіях. Міжкультурна комунікація в нових медіа як складова проблемного поля соціології культури. Об’єкт, предмет, мета та завдання міжкультурної комунікації в нових медіа як окремої дисципліни. 
Тема 2. Розвиток концепції міжкультурної комунікації. 
Виникнення та розвиток концепції міжкультурної комунікації в США. Культурний релятивізм та євроцентризм. Е Холл та Д. Трагер «Культура як комунікація». Е. Холл «Мовчазна мова». Методологія дослідження культур К. Клакхона та Ф. Стродбіка. Гіпотеза Сепіра-Уорфа. Л. Самовар та Р. Портер про інтерпретацію невербальної поведінки. Адаптація та культурний шок. Три основні підходи до розуміння міжкультурної комунікації: функціоналістський, інтерпретативний та критичний. Теорія міжкультурної комунікації в Західній Європі. Розвиток теорії та практики міжкультурної комунікації в Україні. Міжкультурні дослідження нових медіа: нова віха в розвитку міжкультурної комунікації (Р. Шутер). Відмінності між культурами низького та високого контексту в електронній комунікації (Чанг та Чен). 
Тема 3. Міжкультурна комунікації та нові медіа. 
Інтенсифікація міжкультурної взаємодії, спричинена появою нових медіа. Визначальні особливості нових медіа: інтерактивність, цифровий код, інтеграція. Інтелектуалізація комунікативних технологій як фактор становлення новітніх медіа. Соціальні ефекти нових медіа. Мережевізація суспільства в епоху Web 2.0. З'єднання «багатьох з багатьма». Поява просьюмера. Краудсорсинг. Інтелектуалізація комунікативних технологій як фактор становлення новітніх медіа. Роль нових медіа в міжкультурній комунікації в сучасному світі. Вплив нових медіа в аспекті пізнання, соціального та нових форм естетики (Чен). Нові медіа та віртуальний космополітизм (Б. Мак՚юєр).
Розділ 2.  Культура та особистість в міжкультурній комунікації в нових медіа.
Тема 4. Поняття культури
Проблема дефініції поняття культури. Методологічні підходи до вивчення культури. Особливості культури. Локальні культури. Культурна картина світу. Види відносин між культурами: утилітарні, відносини неприйняття; відносини взаємодії. 
Тема 5. Становлення культурної особистості та нові медіа
Соціалізація як процес входження індивіда до об’єктивної реальності суспільства. Соціальні ролі та значимі символи в соціалізації. (Дж.Г. Мід). Англійський та японський стилі виховання дітей. Інкультурація. Стадії інкультурація: первинна та вторинна. Ігрові форми інкультурація. Механізми інкультурація. Культурна трансмісія: вертикальна, горизонтальна, непряма. Імітація. Ідентифікація. Відчуття сорому. Відчуття вини. Нові медіа та культурна ідентичність. Нівелювання значення традиційних атрибутів культурної самобутності: історичності, територіальності, інтерактивності та інших. Комунікація та ідентифікація в соціальних мережах: національно-культурна специфіка (Овчиннікова І.Г).
Тема 6. Роль різних аспектів культури в міжкультурній взаємодії. 
Культура та поведінка. Культурні фактори, що обумовлюють поведінку індивіда в міжкультурній взаємодії. «Культурні окуляри» Е. Холл. Наївний реалізм (Г. Баузінгер). Емпатія. Види емпатії: когнітивна, експресивна, соціальна. «Платинове правило спілкування» (М. Беннет). Емпатичний тип комунікації. Культура та цінність. Культурні цінності. Система цінностей. Соціальні норми. Устої, звичаї, традиції, обряд та право. Культура та ідентичність. Культурна ідентичність. Гібридні віртуальні культури та гібридні віртуальні ідентичності (І. Клотьє). Типи реакцій на поведінку представників іншої культури. Культура та мова. Зв'язок культури та мови її носіїв (Ф. Боас, Б. Мілиновський). Мова як детермінант способу мислення народу, що на ній говорить (Сепір-Уорф). Аргументи «за» та  «проти» гіпотези Сепіра-Уорфа. Інтернет-меми як інструменти міжкультурної комунікації в нових медіа. Інтернет-фольклор як форма комунікації в соціальних мережах. 
Тема 7. Основні теорії міжкультурної комунікації.
Комунікація та спілкування. Три основні підходи до питання співвідношення між поняттями комунікація та спілкування. Види спілкування. Поняття комунікативного процесу. Основні форми комунікації: міжособистісна, внутрішньогрупова, масова, міжкультурна. Особливості міжкультурної комунікації. Теорії міжкультурної комунікації. Теорія високо- та низько контекстуальних культур Е. Холла. Теорія культурних вимірів Г.  Хофштеде. Теорія культурної грамотності Е. Хірша. Відмінності між низькоконтекстними та високо контекстними культурами в електронній комунікації. Відмінності між індивідуалістськими та колективістськими культурами в електронній комунікації. 
Тема 8. Структура та визначення міжкультурної комунікації.
Структура міжкультурної комунікації. Детермінанти міжкультурної комунікації. Специфіка культури у ставленні до природи, часу, простору, спілкування, характеру аргументації в процесі особистого спілкування, особистої свободи, природи самої людини. Форми міжкультурної комунікації: пряма, непряма, опосередкована, неопосередкована. Внутрішній та зовнішній аспекти міжкультурної комунікації. 
Тема 9. Акультурація та культурний шок в аспекті нових медіа. 
Форми акультурації: асиміляція, сепарація, маргіналізація та інтеграція. Результати акультурації. Психологічна та соціокультурна акультурація. Акультурація як комунікація. «Культурний шок» (К. Оберг). Шість проявів культурного шоку. U-подібна крива адаптації. W-подібна крива реадаптації. Фактори, що впливають на культурний шок. Модель освоєння чужої культури М. Беннета. Етноцентристські та етнорелятивістські етапи. Конструктивна маргінальність. Роль соціальних мереж в освоєнні іншої культури. Вплив соціальних мереж на культурну адаптацію та життєздатність етнічних груп (Краучер С.М.). Інтеграція біженців та нові медіа: локальний та глобальний вимір (А. Аленкар). 
Тема 10. Вербальні, невербальні та паравербальні аспекти міжкультурна комунікація. 
Визначення вербального спілкування. Культурні відмінності вербального спілкування. Діалогічність та монологічність спілкування. Діалог та монолог. Види діалогу та монологу. Стилі вербальної комунікації. Денотація та конотація, полісемія, синонімія, спостереження та оцінка. Визначення невербального спілкування. Три типи невербальних засобів вираження. Форми та способи невербальної комунікації: кінетика, такесика, сенсорика, проксеміка, хронеміка. Паравербальні засоби комунікації. 

Розділ 3. Перепони ефективній міжкультурній комунікації в нових медіа та шляхи їх подолання 
Тема 11. Соціальне сприйняття  в міжкультурній комунікації в нових медіа. 
Сприйняття та категоризація. Фактори, що детермінують сприйняття. Фактор першого враження, вищості, атрактивності, гарного ставлення. Культура та сприйняття. Детермінанти культурного сприйняття. «Свої» та «чужі». Поняття «чужого». Соціальна номенклатура іншого (Ю. Сорока). Ворог як категорія соціального сприйняття. Міжкультурні конфлікти. Види міжкультурних конфліктів. Причини міжкультурних конфліктів. Стратегії вирішення міжкультурних конфліктів. Роль нових медіа в розвитку та попередженні міжкультурних конфліктів. Міжособистісна атракція. 
Тема 12. Атрибуції та стереотипи в міжкультурній комунікації в нових медіа. 
Атрибуція в міжкультурній комунікації. Поняття про атрибуцію. Зміщення атрибута. Теорія казуальної атрибуції. Види атрибуції. Вплив атрибуції на процес міжкультурної комунікації. Фундаментальна помилка атрибуції. Помилка ілюзорних кореляцій. Помилка помилкової згоди. Мотиваційна помилка атрибуції. Стереотипи в міжкультурній комунікації. Поняття стереотипу. Етнічні стереотипи.  Виникнення стереотипів. Стереотипи та «економія мислення». Функції стереотипів. Стереотипи як перепони в міжкультурній комунікації. Упередження в міжкультурній комунікації. Поняття упередження. Механізми формування упереджень. Типи упереджень. Виправлення упередження. «Мова ворожнечі» в нових медіа. Репрезантація Іншого в нових медіа (В. Маркіна). Етнокультурні стереотипи в комп՚ютерно-опосередкованій міжкультурній комунікації (Л. Гапон). 
Тема 13. Набуття міжкультурної компетенції. 
Афективні, когнітивні, процесуальні аспекти міжкультурної компетенції. Мовна, комунікативна, культурна компетенція. Толерантність. Толерантність в міжкультурній комунікації. Шляхи формування толерантної особистості. 

3. Структура навчальної дисципліни

	Назви розділів
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього
	у тому числі
	усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Розділ 1. Вступ до міжкультурної комунікації в нових медіа 

	Разом за розділом 1
	
	3
	6
	
	
	18
	
	
	
	
	
	

	Розділ 2.  Культура та особистість в міжкультурній комунікації в нових медіа.

	Разом за розділом 2
	
	10
	20
	
	
	66
	
	
	
	
	
	

	Розділ 3. Перепони ефективній міжкультурній комунікації в нових медіа та шляхи їхнього подолання 

	Разом за 
розділом 3
	
	3
	6
	
	
	18
	
	
	
	
	
	

	Усього годин
	
	16
	32
	
	
	102
	
	
	
	
	
	




4. Теми семінарських (практичних, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
1.
	Чому вивчення міжкультурної комунікації в нових медіа є актуальним? 
	2


	2.
	Розвиток концепції міжкультурної комунікації: від зародження дисципліни до вивчення міжкультурної комунікації в нових медіа. 
	2

	3.
	Міжкультурна комунікації та нові медіа. 
	2

	4.
	Культура та проблема її дефініції.
	2

	5.
	Становлення культурної особистості: загальновизнані концепти та нові тенденції. 
	2

	6.
	Культура та поведінка в аспекті міжкультурної комунікації в нових медіа. 
	2

	7.
	Культура та цінність в аспекті міжкультурної комунікації в нових медіа. 
	2

	8.
	Культура та ідентичність в аспекті міжкультурної комунікації нових медіа. 
	2

	9.
	Культура та мова в аспекті міжкультурної комунікації в нових медіа. 
	2

	10.
	Основні теорії міжкультурної комунікації.
	2

	11.
	Структура та визначення міжкультурної комунікації.
	2

	12.
	Акультурація та культурний шок в аспекті нових медіа. 
	2

	13.
	Вербальні, невербальні та паравербальні аспекти міжкультурна комунікація. 
	2

	14.
	Соціальне сприйняття  в міжкультурній комунікації в нових медіа. 
	2

	15.
	Атрибуції та стереотипи в міжкультурній комунікації в нових медіа. 
	2

	16.
	Складові міжкультурної компетентності. 
	2

	
	Разом
	32



5. Завдання для самостійної роботи

	№
з/п
	Види, зміст самостійної роботи
	Кількість
годин

	1
	Підготовка контрольної роботи 
	22

	2
	Підготовка до екзаменаційної роботи
	30

	3
	Підготовка до семінарських занять
	50

	
	Разом
	102




6. Індивідуальні завдання
Не передбачені
7. Методи контролю

Контрольна робота, передбачена навчальним планом, екзаменаційна робота, поточний контроль знань. 

8. Схема нарахування балів

	Поточний контроль, самостійна робота, індивідуальні завдання
	
Екзаменаційна робота
	

Сума

	

Розділ 1
	

Розділ 2
	
Розділ 3


	Контрольна робота, передбачена навчальним
планом
	
Індивідуальне завдання
	

Разом
	
	

	Т1-Т3
	Т4-Т10

	Т11-Т13
	        
	
	
	
	

	10
	20
	10
	20
	
	60
	40
	100



Критерії оцінювання

Критерії оцінювання екзаменаційної роботи

	40-32
	балів отримують студенти, які в екзаменаційній роботі продемонстрували ґрунтовні знання у відповіді на запитання білету; творчий підхід до розкриття теми, з відсилками як до джерел обов’язкової, так і до джерел додаткової літератури; вміння актуалізувати науковий пошук та аргументувати свою думку; навички написання якісного, структурованого академічного тексту.

	31-24
	балів отримують студенти, які повністю відповіли на запитання екзаменаційного білету, але їхній відповіді бракує творчого підходу, трансгесії за межі викладеного в лекціях матеріалу; бракує апеляцій до джерел додаткової літератури; у тексті присутня чітка аргументація, логіка викладу, структура, проте можуть мати місце деякі фактологічні помилки тощо. 

	23-16
	балів отримують студенти, які частково відповіли на запитання екзаменаційного білету, використавши знання, отримані лише на лекційних заняттях, в роботі бракує творчого (пере)осмислення цих знань, не проблематизуються питання, а дається заздалегідь заготовлена відповідь; текст в цілому структурований, якісний, з невеликою кількістю помилок.

	15-8
	балів  отримують  студенти, які неповністю відповіли на запитання екзаменаційного білету (деякі суттєві аспекти теми залишилися не розкритими); відповідь, у якій студент використовує знання, отримане на лекціях, структурована, логічна, але не аргументована; робота має лексичні, стилістичні, фактологічні помилки, яких не надто багато. 

	7-0
	балів  отримують  студенти,  у роботі яких є спроба відповіді на поставленні питання, яка виглядає поверхневою; текст не структурований, відсутня чітка логіка викладу матеріалу та його аргументація; мають місце помилки як у знанні матеріалу, так і мовні, яких доволі багато.





Критерії оцінювання контрольної роботи

	20-16
	балів отримують студенти, які у контрольній роботі продемонстрували ґрунтовні знання у відповіді на запитання; творчий підхід до розкриття теми, з відсилками як до джерел обов’язкової, так і до джерел додаткової літератури; вміння актуалізувати науковий пошук та аргументувати свою думку; навички написання якісного, структурованого академічного тексту.

	15-12
	балів отримують студенти, які повністю відповіли на запитання, але їхній відповіді бракує творчого підходу, трансгесії за межі викладеного в лекціях матеріалу; бракує апеляцій до джерел додаткової літератури; у тексті присутня чітка аргументація, логіка викладу, структура, проте можуть мати місце деякі фактологічні помилки тощо.

	11-8
	балів отримують студенти, які частково відповіли на запитання, використавши знання, отримані лише на лекційних заняттях, в роботі бракує творчого (пере)осмислення цих знань, не проблематизуються питання, а дається заздалегідь заготовлена відповідь; текст в цілому структурований, але не достатньо якісний, містить помилки як у знанні матеріалу, так і мовні, яких не надто багато.

	7-4
	балів  отримують  студенти, які неповністю відповіли на запитання (деякі суттєві аспекти теми залишилися не розкритими); відповідь, у якій студент використовує знання, отримане на лекціях, слабко структурована, їй дуже бракує логіки, аргументації положень; робота має лексичні, стилістичні, фактологічні помилки, яких не надто багато.

	3-0
	балів  отримують  студенти,  у роботі яких є спроба відповіді на поставленні питання, яка виглядає поверхневою; текст не структурований, відсутня логіка викладу матеріалу та його аргументація; мають місце помилки як у знанні матеріалу, так і мовні, яких багато.



Шкала оцінювання
	
Сума балів за всі види навчальної діяльності протягом семестру
	Оцінка

	
	для чотирирівневої шкали оцінювання

	90 – 100
	відмінно

	70-89
	добре

	50-69
	задовільно

	1-49
	незадовільно
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